
 

REGLEMENT IDENTIFICATION GENEALOGIQUE DES CHIENS 
LOSH - 2009 
 

 

L’Union Royale Cynologique Saint-Hubert (URCSH) réglemente 

l’identification généalogique des chiens de toutes races en Belgique, dans le 

cadre de la Fédération Cynologique Internationale (FCI). Ses décisions sont 

souveraines.  

  

L’examen des demandes d’identification généalogique et l’application des 

règlements en la matière sont confiés à la Société Royale Saint-Hubert 

(SRSH).  

  

Les demandes d’identification doivent se faire par nichée entière, dans les 

quinze jours qui suivent la mise bas.  Les chiens dépourvus de pedigree ou 

pourvus d’un pedigree non reconnu par la FCI, pourront être identifiés dans 

des cas déterminés.  

  

L’identification généalogique s’effectue au moyen des registres suivants :  

  

1°) Un livre des origines qui porte le nom de Livre des Origines de la 

Société Royale Saint-Hubert, et par abréviation LOSH, dans lequel sont 

inscrits les chiens d’origine tracée ou ceux  qui leur sont assimilés en vertu 

des règlements ci-après.  

Le LOSH est publié annuellement.  

  

 

 2°) Un livre annexe qui porte le nom d’Annexe au Livre des Origines de la 

Société Royale Saint-Hubert, et par abréviation ALSH, dans lequel sont 

inscrits les chiens ne pouvant figurer au LOSH, mais remplissant les 

conditions spécifiées au règlement ci-après (cfr.Art.21 et suivants).  

 

REGLEMENT GENEALOGISCHE IDENTIFICATIE LOSH-
HONDEN - 2009 
 
 

De Koninklijke Kynologische Unie Sint-Hubertus (KKUSH) reglementeert 

de genealogische identificatie van de honden van alle rassen in België, 

binnen het kader van de Fédération Cynologique Internationale (FCI). 

Tegen haar beslissingen is geen beroep mogelijk.  

  

Het beoordelen van de aanvragen voor genealogische identificatie en  het 

toepassen van de reglementen hiervoor zijn toevertrouwd aan de 

Koninklijke Maatschappij Sint-Hubertus (KMSH).  

  

De aanvragen voor genealogische identificatie moeten gebeuren per 

volledig nest, binnen de veertien dagen na het werpen. Honden die geen 

stamboom hebben of die een stamboom hebben die niet erkend wordt door 

de FCI kunnen geïdentificeerd worden in bepaalde gevallen.  

  

De genealogische identificatie gebeurt door middel van volgende registers:  

  

1°) Een stamboek, genoemd Stamboek van de Koninklijke 

Maatschappij Sint-Hubertus, en afgekort LOSH (Livre des Origines 

Saint-Hubert), waarin alle honden van erkende afstamming worden 

ingeschreven of alle hiermee gelijkgestelde honden volgens de reglementen 

hieronder.  

Het stamboek LOSH wordt jaarlijks gepubliceerd.  

 

 2°) Een  bijlage bij het Stamboek van de Koninklijke Maatschappij Sint-

Hubertus, genoemd Annexe au Livre des Origines de la Société Royale 

Saint-Hubert”, en afgekort  ALSH, waarin honden ingeschreven worden die 

in het LOSH niet kunnen opgenomen worden maar die voldoen aan de 



Le ALSH est publié annuellement.  

  

  

 

3°) Un livre initial qui porte le nom de Registre Initial de la  

Société Royale Saint-Hubert, et par abréviation RISH, dans lequel sont 

inscrits les chiens ne pouvant figurer au LOSH ni au ALSH, mais 

remplissant les conditions spécifiées au règlement ci-après (cfr. Art.20 et 

suivants).  

Le RISH est publié annuellement.  

  

 

SECTION I. – LE REGISTRE DES NOMS.  

  

1.0 Les noms de tous les chiens participant à la vie sportive en Belgique 

sont enregistrés dans un Registre Saint-Hubert.  

  

2.0 Le nom donné à chaque chien né en Belgique, dans le Registre est 

différent de ceux enregistrés la même année pour des chiens de la même 

race.  Le nom du chien doit obligatoirement commencer par la lettre de 

l’année (A pour 2001 et Z pour 2025 etc.) et être constitué d’un seul mot 

comprenant un minimum de trois lettres et un maximum de dix lettres.  

  

3.0 Les noms répertoriés ne peuvent plus être modifiés par les propriétaires 

des chiens. La SRSH a le droit de refuser ou de modifier un nom.   

  

 

 

SECTION II. – AFFIXES  

  

4.0 PREAMBULE  

 

voorwaarden die in het reglement hieronder worden bepaald (cfr Art.21 en 

volgende).  

Het ALSH wordt jaarlijks gepubliceerd.  

  

3°) Een initieel boek genoemd Registre Initial de la Société Royale Saint-

Hubert, en afgekort RISH, waarin honden ingeschreven worden die niet in 

het L.O.S.H. of in het ALSH kunnen ingeschreven worden maar die 

voldoen aan de voorwaarden die in het reglement hieronder bepaald worden 

(cfr Art. 20 en volgende).  

Het RISH wordt jaarlijks gepubliceerd.  

  

 

SECTIE I. – HET NAMENREGISTER  

  

1.0 De namen van alle honden die deelnemen  aan de hondensport in België 

worden ingeschreven in een Register Sint-Hubertus.  

  

2.0 De naam waaronder een hond, geboren in België, ingeschreven wordt in 

het Register verschilt van de namen die in dat jaar al geregistreerd werden 

voor honden van hetzelfde ras. De naam van de hond moet verplicht 

beginnen met de letter van het jaar (A voor 2001 en Z voor 2025 enz.) en 

bestaan uit één woord van minimum drie en van maximum tien letters.   

  

3.0 De ingeschreven namen mogen niet meer gewijzigd worden door de 

eigenaars van de honden. De KMSH heeft het recht een naam te weigeren 

of te veranderen.  

  

 

SECTIE II - KENNELNAMEN  

  

4.0 INLEIDING  

 



4.1 Le présent règlement national belge des affixes a été rédigé en 

conformité avec les dispositions contenues dans le règlement  

international de la FCI, actuellement en vigueur.   

  

4.2 Ce dernier sera applicable à tous les cas réels ou hypothétiques non 

expressément prévus par le présent règlement national.   

  

  

5.0 CARACTERISTIQUES DE L’AFFIXE  

  

5.1 Définition :Pour faciliter l’identification des chiens issus de son  

élevage, chaque amateur peut obtenir un affixe, qui sera en quelque sorte le 

nom de famille des produits de son chenil.   

  

5.2 Délivrance : L’amateur qui a son domicile en Belgique, désireux 

d’obtenir la concession d’un affixe, doit en faire la demande par écrit à la 

SRSH. Cette demande doit  être accompagnée du paiement d’un droit fixe 

d’enregistrement et d’une copie de la carte d’identité. 

Le montant du droit d’enregistrement de l’affixe est fixé par le Conseil 

d’Administration de la SRSH. En application du règlement de la FCI en la 

matière, la SRSH devra refuser l’enregistrement d’un affixe qui aura déjà 

été accordé par l’organisme d’un autre pays affilié à la FCI.  

   

 

La SRSH statue le plus tôt possible sur chaque demande reçue. Elle se 

réserve le droit de refuser l'enregistrement de tout affixe qu'elle juge ne pas 

devoir admettre, en particulier, les noms de famille, de grandes villes ou de 

pays, les chiffres, les lettres de l'alphabet ainsi que les affixes trop longs (20 

caractères maximum, espaces inclus) ou prêtant à confusion avec d'autres 

affixes déjà enregistrés à la FCI.  

  

 

4.1 Het huidig Belgisch nationaal reglement voor de kennelnamen werd 

opgesteld overeenkomstig de bepalingen bevat in het internationaal 

reglement van de FCI, dat voor het ogenblik van kracht is.  

  

4.2  Dit laatste zal van toepassing zijn bij alle werkelijke of hypothetische 

gevallen, die niet uitdrukkelijk voorzien zijn door dit huidig  nationaal 

reglement.  

  

5.0 EIGENSCHAPPEN VAN DE KENNELNAAM  

  

5.1: Definitie: Om de identificatie van honden van zijn eigen fok te 

vergemakkelijken, kan elke liefhebber een kennelnaam verkrijgen, die als 

het ware de familienaam is van zijn fokproducten.  

  

5.2: Toekenning: De liefhebber die in België gedomicilieerd is en die de 

toekenning van een kennelnaam wenst te bekomen, moet zijn aanvraag 

schriftelijk indienen bij de KMSH. Die aanvraag moet gepaard gaan met de 

betaling van een vast registratierecht en een kopie van de identiteitskaart. 

Het bedrag van het kennelnaamregistratierecht wordt bepaald door de Raad 

van Bestuur van de KMSH. Bij toepassing van het FCI-reglement terzake 

moet de KMSH de registratie weigeren van een kennelnaam die al 

toegekend is door het organisme van een ander land dat bij de FCI 

aangesloten is.  

  

De KMSH spreekt zich zo snel mogelijk uit over elke ontvangen aanvraag. 

Zij houdt zich het recht voor de registratie te weigeren van elke kennelnaam 

die zij meent niet te moeten toelaten, in het bijzonder familienamen, namen 

van grote steden of landen, cijfers, de letters van het alfabet en ook te lange 

kennelnamen (maximum 20 lettertekens, spaties inbegrepen) of 

kennelnamen die tot verwarring kunnen leiden met andere kennelnamen die 

door de FCI reeds geregistreerd zijn.  

  



 La SRSH ne pourra donner droit à une demande émanant d’une personne 

ayant  sa résidence habituelle dans un autre pays. 

En cas de refus d’enregistrement, le droit fixe sera restitué en même temps 

que sera faite la notification du refus au demandeur.  

5.3 Tenue des registres :  Tout affixe (préfixe ou suffixe) ajouté au nom 

d’un chien doit être inscrit aux registres « ad hoc » tenus par la SRSH  ou 

par l’une des sociétés dirigeantes de l’étranger avec lesquelles l’URCSH est 

alliée.    

  

  

Un registre spécial des affixes (préfixes ou suffixes) est tenu par les soins de 

la SRSH.  

  

5.4 Caractères : L’affixe est la propriété exclusive de l’éleveur ou de 

l’association d’élevage à qui la SRSH l’a accordé et qui en a acquitté le 

droit.  

  

Seul l’éleveur ou l’association d’élevage peut appliquer l’affixe dont il a 

obtenu la concession et seulement aux chiens provenant de son élevage, à 

quelque race qu’ils appartiennent.  

 

Est considéré comme « éleveur » de la nichée : 

a) Le propriétaire de la lice au moment de la saillie. Par conséquent, les 

chiots, qui seront inscrits au livre des origines du pays dans lequel le 

propriétaire de la lice a sa résidence habituelle, porteront l’affixe de ce 

propriétaire.  

 

b) Néanmoins sera considéré comme éleveur, l’acquéreur d’une chienne 

pleine qui disposera de l’accord écrit du vendeur de donner aux chiots 

l’affixe de l’acquéreur. 

 

c) Enfin, sera considéré comme propriétaire-éleveur, de la saillie jusqu’au 

De KMSH zal geen gevolg kunnen geven aan een aanvraag gedaan door 

een persoon waarvan de hoofdverblijfplaats in een ander land ligt.  

Bij weigering van de registratie wordt het vast registratierecht terugbetaald 

en wordt de weigering tezelfdertijd aan de aanvrager medegedeeld.  

5.3: Bijhouden van de registers: Elke kennelnaam (voorvoegsel of 

achtervoegsel) toegevoegd aan de naam van een hond moet worden 

ingeschreven in de registers « ad hoc » die door de KMSH worden 

bijgehouden, of door één van de leidende buitenlandse verenigingen met 

wie de KKUSH verbonden is.  

  

Een speciaal register van kennelnamen (voor- of achtervoegsel)  wordt 

bijgehouden door de KMSH.  

  

5.4: Eigenschappen: De kennelnaam is de exclusieve eigendom van de 

fokker of van het fokvennootschap waaraan KMSH hem heeft toegekend en 

die het registratierecht betaald heeft.  

  

Alleen de fokker of het fokvennootschap mag de kennelnaam die hem werd 

toegewezen, gebruiken en slechts voor honden van eigen fok van eender 

welk ras.  

  

Wordt beschouwd als « fokker » van het nest:  

a) De eigenaar van de teef op het ogenblik van het dek. De pups die 

ingeschreven worden in het stamboek van het land, waar deze eigenaar zijn 

hoofdverblijfplaats heeft, zullen bijgevolg de kennelnaam van deze eigenaar 

dragen.  

  

b) De koper van een drachtige teef zal nochtans beschouwd worden als de 

fokker mits hij beschikt over het schriftelijke akkoord van de verkoper om 

aan de pups de kennelnaam van de koper te geven.  

 

 c) De begunstigde van een tijdelijke overdracht van het fokrecht met  



moment du sevrage, le bénéficiaire d’une cession temporaire du droit 

d’élevage d’une lice à condition que ladite cession ait été autorisée 

préalablement par la  SRSH.  

 

La demande se fait à l’aide d’un formulaire « ad hoc » signé par les deux 

parties et renvoyé pour approbation à la SRSH, avant la saillie et 

accompagné du pedigree original de la femelle.  Le pedigree de la femelle 

sera renvoyé au propriétaire initial de la lice après l’établissement des 

pedigrees des chiots.  

   

Après son enregistrement, l’affixe ne peut plus être modifié. De même 

aucune modification ne pourra plus être apportée au nom d’un chien après 

qu’il aura été publié.  

  

La concession d’un affixe est strictement personnelle et doit être considérée 

comme un titre de propriété.  

 

Le fait pour un éleveur d’être titulaire d’un affixe n’a pas d’effet juridique 

sur le droit de propriété des chiens portant cet affixe, dont la propriété sera 

établie selon les règles générales du droit.  

  

  

 

5.5 Durée : La concession d’un affixe est personnelle et viagère. Il y est mis 

fin, en principe, avec le décès de son titulaire.    

 

Le Conseil d’Administration de la SRSH peut dans certains cas autoriser 

l’un des héritiers du défunt à conserver l’affixe de celui-ci moyennant le 

paiement d’un nouveau droit.  

Cependant, lorsque l’affixe aura été accordé à une association, celle-ci sera 

réputée exister aussi longtemps qu’elle regroupera au moins deux associés, 

qu’il s’agisse de membres fondateurs ou de membres qui les ont remplacés 

een teef zal beschouwd worden als de eigenaar-fokker, van de dekking tot 

het spenen, op voorwaarde dat die overdracht vooraf toegelaten werd door 

de KMSH.  

 

De aanvraag gebeurt door middel van een formulier « ad hoc » dat, 

ondertekend door beide partijen, teruggestuurd wordt ter goedkeuring aan 

de KMSH vóór het dekken, samen met de originele stamboom van de teef. 

De stamboom van de teef wordt aan de oorspronkelijke eigenaar van de teef 

teruggestuurd na het opmaken van de stambomen van de pups.  

  

Na registratie kan de kennelnaam niet meer gewijzigd worden. Ook aan de 

naam van de hond zal na de publicatie geen enkele wijziging meer worden 

aangebracht.  

  

De toekenning van een kennelnaam is strikt persoonlijk en moet beschouwd 

worden als een eigendomsakte.  

 

Het feit titularis te zijn van een kennelnaam heeft voor de fokker geen 

juridisch effect op het eigendomsrecht van de honden die deze kennelnaam 

dragen en waarvan de eigendom zal vastgesteld worden volgens de 

algemene regels van het recht.  

  

 

5.5: Duur: De toekenning van een kennelnaam is persoonlijk en geldt 

levenslang Er wordt, in principe, een einde aan gesteld door het overlijden 

van zijn titularis.  

De Raad van Bestuur van de KMSH kan in sommige gevallen aan één van 

de erfgenamen toestaan om de kennelnaam van de overledene te behouden 

mits de betaling van een nieuw inschrijvingsrecht. 

Wanneer de kennelnaam echter toegekend werd aan een fokvennootschap, 

zal deze laatste geacht worden te bestaan zolang zij tenminste twee leden 

omvat, hetzij stichtende leden of leden die hen vervangen hebben of die 



ou qui ont été ultérieurement admis, mais à la condition expresse que 

l’association ait respecté les règles de fonctionnement et les obligations 

imposées dans le présent règlement. 

 

5.6 Protection : Du vivant du titulaire, ou tant que l’association existe, 

l’affixe accordé est indéfiniment protégé, peu importe qu’il n’en soit plus 

fait usage.    

 

 A dater du décès du titulaire, ou de la dissolution de l’association, l’affixe 

concédé jouira d’une protection pour une durée de 30 ans. Dans ces cas, la 

SRSH devra être avisée du décès par l’héritier principal, ou de la dissolution 

par le dernier représentant officiel de l’association.   

  

  

5.7 Engagements : L’éleveur qui obtient la concession d’un affixe s’engage 

formellement, tant pour lui-même que pour ses héritiers et ayants droit, à 

observer tous les points du présent règlement et toutes  
les modifications qui pourraient y être apportées par la suite. Tout 

manquement à ce règlement expose son auteur à des pénalités.   

  

  

 

6.0 CONCESSION D’UN AFFIXE. 

 

La SRSH pourra concéder un affixe à:  

  

a) une personne physique âgée d’au moins 18 ans qui en aura fait la 

demande et en deviendra le titulaire unique.  Pour formuler cette demande, 

il n’est pas nécessaire que l’amateur ait déjà élevé, ou soit propriétaire 

d’une lice pleine. Il devra avoir sa résidence habituelle en Belgique, ce dont 

il devra pouvoir justifier par la production d’une attestation délivrée par les 

autorités civiles compétentes.    

later werden aangenomen, maar op uitdrukkelijke voorwaarde dat de 

fokvennootschap het werkingsreglement en de verplichtingen opgelegd 

door onderhavig reglement, heeft geëerbiedigd.  

  

5.6: Bescherming: Zolang de titularis leeft of zolang de fokvennootschap 

bestaat wordt de toegekende kennelnaam onbeperkt beschermd, ook al 

wordt hij niet meer gebruikt.  

Vanaf het overlijden van de titularis of de ontbinding van de 

fokvennootschap geniet de toegekende kennelnaam nog een bescherming 

gedurende 30 jaar.  

In deze gevallen moet de KMSH door de voornaamste erfgenaam ingelicht 

worden over het overlijden of door de laatste officiële vertegenwoordiger 

van de fokvennootschap over de ontbinding ervan.  

  

5.7: Verplichtingen: De fokker die de toekenning van een kennelnaam 

verkrijgt, verbindt er zich formeel toe, en voor zichzelf en voor zijn 

erfgenamen en rechthebbenden, alle punten van onderhavig reglement en 

alle wijzigingen die achteraf zouden kunnen aangebracht worden, na te 

leven. Elke vorm van niet naleving van dit reglement stelt de dader bloot 

aan strafmaatregelen.  

  

 

6.0 TOEKENNING VAN EEN KENNELNAAM  

 

De KMSH kan een kennelnaam toekennen aan:  

  

a) een fysiek persoon van minstens 18 jaar oud die de aanvraag ingediend 

heeft en die de enige titularis ervan wordt. Om de aanvraag in te dienen is 

het niet noodzakelijk dat de aanvrager reeds gefokt heeft of eigenaar is van 

een gedekte teef. Hij moet zijn hoofdverblijfplaats in België hebben, wat hij 

moet kunnen bewijzen door het voorleggen van een attest afgeleverd door 

de bevoegde burgerlijke diensten.  



Il est interdit à une seule et même personne de faire enregistrer  au titre de 

titulaire unique plus d’un affixe : celui-ci devra être utilisé pour toutes les 

races élevées par le titulaire.   

  

b) une association d’élevage qui se constitue à cette fin. Dans le cas où deux 

ou plusieurs personnes s’associent pour pratiquer en commun l’élevage, 

exception est faite à l’interdiction pour une seule et même personne de faire 

enregistrer plus d’un affixe.  L’association  formée demande 

l’enregistrement d’un affixe collectif, qui sera seul applicable tant 

qu’existera l’association, uniquement à tous les chiots nés en Belgique, et 

issus de lices appartenant à cette association lors de la saillie.  

  

  

Cette demande devra être faite par le représentant officiel de l’association 

d’élevage, qui devra être majeur, avoir sa résidence habituelle en Belgique, 

et produire le mandat des autres associés de fait.  La SRSH ne connaîtra que 

ce mandataire qui seul aura le droit de représenter son association auprès de 

l’URCSH, pour tout acte quel qu’il soit.   

La moitié au moins des associés de fait devront avoir leur résidence 

habituelle en Belgique. Une telle association peut être composée de deux 

conjoints, même en communauté de biens.  

  
 
 

7.0 TRANSMISSION PAR DECES  

  
7.1 Le Conseil d’Administration de la SRSH pourra accorder des 

dérogations aux principes généraux de durée de la concession d’un affixe 

(cfr Art. 5.5) et devra se prononcer dans les hypothèses suivantes :   

  

  

a) en cas de décès du titulaire unique de l’affixe, il pourra 

Het is niet toegestaan aan één en dezelfde persoon als enige titularis meer 

dan één kennelnaam te laten registreren: deze moet gebruikt worden voor 

alle rassen die de titularis fokt.  

  

b) een fokvennootschap die voor dit doel wordt opgericht. Wanneer twee of 

meer personen zich verenigen om gemeenschappelijk te fokken, wordt 

uitzondering gemaakt op het verbod om meer dan één kennelnaam te laten 

registreren door één en dezelfde persoon. De opgerichte fokvennootschap 

vraagt de registratie aan van een collectieve kennelnaam, die alleen zal 

gebruikt worden zolang de fokvennootschap bestaat, en alleen voor alle 

pups geboren in België, uit teven die eigendom zijn van de 

fokvennootschap op het ogenblik van de dekking.  

  

Die aanvraag zal worden ingediend door de officiële vertegenwoordiger van 

de fokvennootschap, die meerderjarig moet zijn en woonachtig in België en 

die het mandaat van de andere feitelijke leden moet voorleggen. De KMSH 

zal enkel met deze mandataris handelen en hij alleen zal het recht hebben 

zijn fokvennootschap te vertegenwoordigen bij de KKUSH voor eender 

welke aangelegenheid.  

Minstens de helft van de vennoten moeten hun hoofdverblijfplaats in België 

hebben. Een dergelijke fokvennootschap mag bestaan uit twee echtgenoten, 

zelfs met gemeenschap van goederen als huwelijksstelsel.  

  

 

7.0 OVERDRACHT DOOR OVERLIJDEN  

  

7.1: De Raad van Bestuur van de KMSH kan afwijkingen van de algemene 

principes voor de duur van de toekenning van een kennelnaam (cfr Art. 5.5) 

toestaan en zal een uitspraak doen in volgende gevallen:  

  

  

a) in geval van overlijden van de enige titularis van een kennelnaam kan de 



exceptionnellement autoriser la conservation de l’affixe du titulaire décédé :  

 

1) soit par un seul des héritiers, qui en aura fait la demande écrite, en 

justifiant sa qualité d’héritier par la production d’un acte de décès, et en 

apportant la preuve écrite de la renonciation de tous les autres héritiers à 

demander la prorogation de l’affixe, ou de sa qualité de légataire de l’affixe. 

 

2) soit par l’association d’élevage constituée par tous ou certains des 

héritiers du titulaire décédé. Cette demande devra être introduite par le 

représentant officiel de cette nouvelle association dans les formes prévues 

ci-dessus (cfr. Art. 6.0.b). Il devra produire l’acte de décès, et 

éventuellement apporter la preuve écrite de la renonciation des héritiers non 

associés, à demander la prorogation de l’affixe, ou de sa qualité de légataire 

de l’affixe.  

  

 

b) en cas de décès d’un des associés d’une association ne regroupant que 

deux membres, le Conseil d’Administration pourra exceptionnellement 

autoriser la poursuite de l’utilisation de l’affixe :   

1) soit par l’associé survivant, qui en deviendra titulaire unique à condition 

qu’il ne soit pas déjà titulaire unique d’un autre affixe. Celui-ci devra 

joindre à sa demande l’acte de décès et apporter la preuve écrite de la 

renonciation de tous les héritiers du défunt à  poursuivre l’association 

d’élevage, ou de sa qualité de légataire de l’affixe. 

 

2) soit par une nouvelle association regroupant l’associé survivant et un ou 

plusieurs des héritiers de l’associé décédé. La demande devra être introduite 

comme prévu ci-dessus sous a.2. A défaut d’accord de tous les héritiers de 

l’associé décédé, au sujet des demandes qui précèdent, l’association 

d’élevage initialement constituée avec le défunt sera dissoute de plein droit.   

  

 

Raad van Bestuur uitzonderlijk het behoud van de kennelnaam van de 

overleden titularis toestaan:  

1) hetzij aan één van zijn erfgenamen, die zijn schriftelijke aanvraag heeft 

ingediend met bewijs van zijn hoedanigheid van erfgenaam door het 

voorleggen van een overlijdensakte en met een schriftelijk bewijs dat alle 

andere erfgenamen afzien van de verlenging van de kennelnaam, of met 

bewijs van zijn hoedanigheid als enige erfgenaam van de kennelnaam.  

2) hetzij aan de fokvennootschap samengesteld door alle of enkele 

erfgenamen van de overleden titularis. Deze aanvraag moet ingediend 

worden door de officiële vertegenwoordiger van deze nieuwe 

fokvennootschap onder de vorm voorzien hierboven (cfr. Art.6.0.b). Hij 

moet daartoe de akte van overlijden voorleggen en eventueel het geschreven 

bewijs dat de niet geassocieerde erfgenamen afzien van de verlenging van 

de kennelnaam, of van zijn hoedanigheid van erfgenaam van de 

kennelnaam.  

  

 b) in geval van overlijden van één van de vennoten van een 

fokvennootschap met slechts twee leden, kan de Raad van Bestuur 

uitzonderlijk de voortzetting van het gebruik van de kennelnaam toestaan:  

1) hetzij aan de overlevende vennoot, die er enige titularis van wordt op 

voorwaarde dat hij niet reeds enige titularis is van een andere kennelnaam. 

Deze laatste moet bij zijn aanvraag de akte van overlijden toevoegen en het 

geschreven bewijs voorleggen dat alle erfgenamen van de overledene afzien 

van het verder zetten van de fokvennootschap, of het bewijs van zijn 

hoedanigheid van erfgenaam van de kennelnaam.  

2) hetzij aan een nieuwe fokvennootschap met de overlevende vennoot en 

één of meer erfgenamen van de overleden vennoot. De vraag moet 

ingediend worden zoals voorzien hierboven onder a.2. Bij gebrek aan een 

akkoord van alle erfgenamen van de overleden vennoot inzake de 

voorafgaande aanvragen, wordt de fokvennootschap die oorspronkelijk met 

de overledene opgericht werd, van rechtswege ontbonden.  

  



c) en cas de décès d’un des associés d’une association d’élevage regroupant 

plus de deux membres, le Conseil d’Administration pourra autoriser un de 

ses héritiers à le remplacer au sein de l’association. Celui-ci devra joindre à 

sa demande l’acte de décès, et apporter la preuve écrite de la renonciation 

de tous les autres héritiers à devenir associé en remplacement du défunt, ou 

de sa qualité de légataire de ce droit. 

 

 

A défaut d’accord de tous les héritiers à ce sujet, l’associé décédé ne sera 

pas remplacé.   

  

  

7.2 Toutes les demandes prévues ci-dessus devront parvenir par écrit à la 

SRSH, dans les 6 mois qui suivent le décès. La SRSH a le pouvoir 

discrétionnaire d’accorder ces dérogations et sera en droit de faire toutes 

investigations qu’elle jugera utiles pour se forger une opinion sur la 

décision à prendre. En cas d’octroi, par le Conseil d’Administration de la 

SRSH, d’une prorogation de la concession de l’affixe, le nouveau titulaire 

ou la nouvelle association, devra payer à la SRSH, dans le mois de la 

notification qui lui sera faite de la décision, un nouveau droit fixe. A défaut 

de paiement dans le délai, la prorogation sera révoquée d’office. 

 

 

 

8.0 TRANSFORMATIONS NECESSITANT L’AUTORISATION DU 

CONSEIL D’ADMINISTRATION DE LA SRSH  

 

8.1 L’autorisation expresse du Conseil d’Administration de la SRSH devra 

être sollicitée dans les cas suivants :  

 1) lorsque le titulaire unique d’un affixe souhaite s’associer avec son 

conjoint (partenaire légal), ses descendants ou ascendants, ou ses 

collatéraux, à condition que ces personnes soient âgées d’au moins 18 ans, 

c) in geval van overlijden van één van de vennoten van een 

fokvennootschap met meer dan twee leden, kan de Raad van Bestuur aan 

één van zijn erfgenamen de toelating geven de overledene te vervangen in 

de fokvennootschap. De plaatsvervanger dient bij zijn aanvraag de akte van 

overlijden te voegen evenals het schriftelijk bewijs dat alle andere 

erfgenamen eraan verzaken de overleden vennoot op te volgen in de 

fokvennootschap, of het bewijs van zijn hoedanigheid van erfgenaam van 

dit recht.  

Bij gebrek aan een akkoord terzake van alle erfgenamen wordt de overleden 

vennoot niet vervangen  

  

 

7.2 Alle hoger voorziene aanvragen moeten schriftelijk gedaan worden bij 

de KMSH binnen de zes maanden na het overlijden. De KMSH heeft het 

onvoorwaardelijke recht om die afwijkingen toe te staan en om elk 

onderzoek uit te voeren dat zij nodig acht om zich een mening te vormen 

over de te nemen beslissing. In geval van toekenning door de Raad van 

Bestuur van de KMSH van een verlenging van het gebruik van de 

kennelnaam, zal de nieuwe titularis of de nieuwe fokvennootschap een 

nieuw vast registratierecht betalen aan de KMSH binnen de maand na de 

officiële melding van de beslissing. Bij gebrek aan betaling binnen de 

gestelde termijn wordt de verlenging ambtshalve ingetrokken  

 

 

8.0 WIJZIGINGEN WAARVOOR DE TOESTEMMING VAN DE RAAD 

VAN BESTUUR VAN DE KMSH VEREIST WORDT  

 

8.1 De uitdrukkelijke toelating van de Raad van Bestuur van de KMSH is 

vereist voor volgende gevallen:  

 1) wanneer de enige titularis van een kennelnaam zich wenst te associëren 

met zijn echtgenoot (wettelijke partner), zijn na- of voorgeslacht, of zijn 

zijverwanten, op voorwaarde dat die personen minstens 18 jaar oud zijn, om 



pour constituer une association d’élevage et demande de pouvoir 

transformer son affixe personnel en affixe collectif de ladite association  

d’élevage, étant entendu que l’ancien titulaire unique devra nécessairement 

être le mandataire de l’association. 

2) lorsque le titulaire unique d’un affixe souhaite céder de son vivant à un 

autre éleveur, le droit d’utiliser son propre affixe. Le demande 

d’autorisation devra être accompagnée d’une convention écrite constatant 

cette cession contractuelle et précisant que par cette cession, le titulaire 

originaire de l’affixe renonce définitivement etirrémédiablement à appliquer 

cet affixe et qu’il s’engage à ne jamais en réclamer un nouveau à l’avenir, 

autrement que par association. 

 

3) lorsqu’une association d’élevage désire s’adjoindre un nouvel éleveur 

comme associé. 

4) lorsqu’en cas de dissolution d’une association d’élevage, l’un des 

associés, peu importe qu’il soit ou non son mandataire, souhaite continuer 

en son nom personnel l’ancien affixe collectif de l’association en cours de 

dissolution  

La demande de cette reprise d’affixe par un titulaire unique devra parvenir à 

la SRSH en même temps que l’avis de dissolution de l’association 

d’élevage, et être accompagnée de la renonciation écrite de tous les autres 

associés à la poursuite de cet affixe à titre individuel. En tout état de cause, 

l’autorisation devra être refusée si le demandeur est déjà titulaire d’un autre 

affixe à titre personnel, tout cumul étant formellement interdit. 
 
 

 

 8.2 Toutes les demandes prévues ci-dessus devront parvenir par écrit à la 

SRSH. Le Conseil d’Administration de la SRSH a le pouvoir 

discrétionnaire d’y faire droit ou de les refuser. La SRSH  pourra faire 

toutes les investigations qu’elle jugera utiles avant de prendre une décision. 

Lorsque le Conseil d’Administration accordera une autorisation, le 

een fokvennootschap op te richten en vraagt om zijn persoonlijke 

kennelnaam te mogen omvormen in een collectieve kennelnaam van 

genoemde fokvennootschap met dien verstande dat de ex-titularis de 

officiële mandataris wordt van de fokvennootschap.  

 2) wanneer de enige titularis van een kennelnaam zijn recht op gebruik van 

de kennelnaam wenst over te dragen op een andere fokker. De aanvraag tot 

toelating dient vergezeld te zijn van een schriftelijke overeenkomst waaruit 

de contractuele overdracht blijkt en waarin vermeld wordt dat door deze 

overdracht de oorspronkelijke titularis definitief en onherroepelijk afziet 

van het gebruik van de kennelnaam en zich ertoe verbindt nooit meer een 

nieuwe kennelnaam aan te vragen, tenzij in fokvennootschapsverband.  

 

3) wanneer een fokvennootschap een fokker als vennoot wenst op te nemen.  

 

4) wanneer, in geval van ontbinding van een fokvennootschap, één van de 

vennoten, al dan niet mandataris, in zijn persoonlijke naam de collectieve 

kennelnaam van de fokvennootschap in ontbinding wenst verder te 

gebruiken.  

De aanvraag van deze overname van de collectieve kennelnaam door een 

enige titularis moet bij de KMSH ingediend worden samen met het bericht 

van de ontbinding van de fokvennootschap, en dient vergezeld te zijn van 

het schriftelijke bewijs dat alle andere vennoten afzien van het verder 

gebruik van de kennelnaam ten persoonlijken titel. De toelating zal in elk 

geval geweigerd worden indien de aanvrager reeds titularis is van een 

andere kennelnaam ten persoonlijken titel, aangezien elke cumul formeel 

verboden is. 

 

8.2 Alle hoger voorziene aanvragen moeten schriftelijk ingediend worden 

bij de KMSH. De Raad van Bestuur van de KMSH heeft het 

onvoorwaardelijke recht er gevolg aan te geven of ze te weigeren. De 

KMSH mag elk onderzoek instellen dat zij nuttig acht alvorens een 

beslissing te nemen. Wanneer de Raad van Bestuur een toelating verleent, 



bénéficiaire devra, dans le mois suivant la notification qui lui en aura été 

faite, acquitter à la SRSH un nouveau droit fixe. A défaut de paiement dans 

ce délai, l’autorisation sera révoquée d’office.   

  

9.0 EVENEMENTS ENTRAINANT L’OBLIGATION D’AVISER LA 

SRSH  

  

La SRSH doit être avisée par écrit des événements suivants, au plus tard 

dans le mois de leur survenance :  

  

9.1 par le titulaire unique de l’affixe :   

de sa décision d’y renoncer. Cette renonciation apporte dérogation aux 

règles de protection de l’affixe qui ne sera protégé que durant trente ans 

après ledit avis.   

Après cette renonciation, l’amateur ne pourra plus solliciter une concession 

d’un affixe nouveau autrement que par association.   

  
  
9.2 par l’héritier principal :   

du décès du titulaire unique de l’affixe.   

  

9.3 par le mandataire officiel de l’association d’élevage :  

  

a) de la démission d’un associé dont il doit fournir la preuve écrite ;  

   
b) du changement du mandataire.  Dans ce cas, l’accord écrit de la majorité 

des associés quant à ce changement doit être joint à l’avis. Tant que la 

preuve du consentement de la majorité des associés n’aura pas été fournie, 

la SRSH continuera à ne reconnaître que l’ancien représentant officiel.  

 

En cas de désaccord d’un des associés d’une association d’élevage ne 

regroupant que deux personnes, et de notification de ce désaccord par l’un 

moet de begunstigde binnen de maand na de officiële melding een nieuw 

vast registratierecht betalen aan de KMSH. Bij gebrek aan betaling binnen 

de gestelde termijn wordt de toelating ambtshalve ingetrokken.  

 

9.0 FEITEN VERPLICHT TER KENNIS TE BRENGEN VAN DE KMSH  

  

 

De KMSH moet van volgende feiten schriftelijk en binnen de maand na de 

feiten op de hoogte gebracht worden: 

 

9.1 door de enige titularis van de kennelnaam:  

van zijn beslissing aan de kennelnaam te verzaken. Deze verzaking brengt 

een afwijking met zich mee op de voorziene beschermingsduur van de 

kennelnaam die slechts tot dertig jaar na voornoemd bericht beschermd zal 

worden.  

Na dit verzaken, kan de liefhebber fokker geen nieuwe kennelnaam meer 

aanvragen tenzij in fokvennootschapsverband.  

  

9.2 door de gemachtigde erfgenaam:  

van het overlijden van de enige titularis van de kennelnaam  

  

9.3 door de mandataris van de fokvennootschap:  

  

a) van het ontslag van een vennoot waarvan hij het schriftelijk bewijs moet 

voorleggen;  

b) van de vervanging van mandataris. In dit geval dient het schriftelijk 

akkoord van de meerderheid van de vennoten bij de bekendmaking gevoegd 

te worden. Zolang het bewijs van een meerderheidsakkoord van de 

vennoten niet werd geleverd, zal de KMSH alleen de oude mandataris 

blijven erkennen. 

In geval van niet-akkoord van een van de vennoten van een 

fokvennootschap met slechts twee leden en van de melding van deze 



d’eux à la SRSH , celle-ci suspendra d’office le droit à l’utilisation de 

l’affixe de cette association d’élevage.  

 

 c) de dissolution de l’association, soit parce que l’association cesse de 

regrouper au moins deux membres, soit parce que tous les membres 

associés consentent à cette dissolution définitive. La preuve de cet accord 

devra être produite par écrit.  

   

d) dans le cas particulier du divorce ou de la séparation judiciaire de deux 

partenaires légaux formant seuls une association d’élevage. Dans les six 

mois de la survenance de cet événement, les ex-partenaires devront aviser la 

SRSH de leur décision quant au sort de leur affixe collectif ; ils devront 

donc préciser par écrit, soit qu’ils entendent maintenir l’association 

d’élevage, soit qu’ils entendent la dissoudre tout en demandant que l’un 

d’eux puisse continuer en son nom personnel l’ancien affixe collectif (cette 

dernière demande contresignée par les deux associés devra être faite dans 

les formes prévues à l’Art. 8.1. alinéa 4 et 8.2). A défaut de pareil avis dans 

ce délai, la concession de l’affixe s’éteindra d’office, et aucun des ex-

partenaires ne pourra plus en faire usage. Ces règles n’ont aucune incidence 

sur la propriété des chiens ayant appartenu à leur ancienne communauté.   

  

  

  

  

10.0 TRANSFERT DE RESIDENCE DU TITULAIRE D’UN AFFIXE 

  

10.1 En cas d’installation en Belgique de la résidence habituelle du titulaire 

d’un affixe, qui a été régulièrement enregistré à la FCI par l’organisme 

reconnu de son ancienne résidence, et qui par conséquent jouit de la 

protection de la FCI, ce titulaire doit en aviser la SRSH.  Il devra lui faire 

parvenir dans les 6 mois de son installation la preuve de l’enregistrement de 

son affixe à la FCI et de la radiation de celui-ci par l’organisme reconnu de 

onenigheid door één van hen aan de KMSH, zal deze laatste het gebruik van 

de kennelnaam van deze fokvennootschap stopzetten.  

  

c) van de ontbinding van de fokvennootschap, hetzij omdat de 

vennootschap ophoudt minstens twee leden te groeperen, hetzij omdat alle 

leden van de fokvennootschap akkoord gaan met de definitieve ontbinding 

ervan. Het bewijs van dit akkoord dient schriftelijk te worden geleverd.  

  

d) in het bijzonder geval van de echtscheiding of de gerechtelijke scheiding 

van twee wettelijke partners die met zijn tweeën een fokvennootschap 

vormen. Binnen de zes maanden na het feit dienen de ex-partners  de 

KMSH op de hoogte te brengen van hun beslissing over het lot van hun 

gemeenschappelijke kennelnaam; ze moeten dus schriftelijk preciseren 

hetzij dat zij de fokvennootschap wensen in stand te houden, hetzij dat zij 

ze willen ontbinden maar toch aanvragen dat één van hen onder zijn 

persoonlijke naam de oude gemeenschappelijke kennelnaam verder kan 

gebruiken (dit laatste moet getekend worden door beide vennoten en gedaan 

worden in de vorm voorzien in Art. 8.1. alinea 4 et 8.2) Bij gebrek hieraan 

binnen de gestelde termijn wordt de collectieve kennelnaam ambtshalve 

ingetrokken en geen van beide ex-partners zal er nog gebruik van kunnen 

maken. Deze bepalingen hebben geen invloed op het eigendomsrecht van de 

honden die toebehoord hebben aan de gemeenschap.  

  

 

10.0 WIJZIGING VAN VERBLIJFPLAATS VAN DE 

KENNELNAAMTITULARIS  

10.1 In geval van vestiging van de hoofdverblijfplaats in België van een 

kennelnaamtitularis die op reglementaire wijze geregistreerd werd bij de 

FCI door het erkende organisme van zijn vorige verblijfplaats, en die 

bijgevolg geniet van de bescherming van de FCI, moet deze titularis de 

KMSH ervan op de hoogte brengen. Hij moet binnen de zes maanden na 

zijn vestiging het bewijs van de FCI-registratie van zijn kennelnaam 



son ancienne résidence.   

 

Dès réception, la SRSH devra aviser la FCI du transfert de résidence, et 

inscrira, après avoir effectué toutes les vérifications qu’elle jugera utiles, 

l’affixe dans ses registres. Ce n’est qu’à dater de cette inscription et 

qu’après en avoir acquitté le droit, que l’éleveur pourra en revendiquer son 

utilisation en Belgique. 

 

10.2 En cas de déménagement à l’étranger de la résidence habituelle du 

titulaire d’un affixe enregistré en Belgique par la SRSH, ce titulaire doit en 

aviser la SRSH, qui  fera connaître ce transfert à la FCI.   A dater de ce 

transfert, l’affixe ne pourra plus être utilisé en Belgique, et il incombera au 

titulaire d’accomplir les formalités de reconnaissance de son affixe dans le 

pays de sa nouvelle résidence.   

  

  

N.B. COMPETENCE GENERALE  

 

Tout cas non expressément prévu sera soumis au Conseil d’Administration 

de la SRSH, qui statuera dans les meilleurs délais (cfr. Art. 35).  

  

 

 

Section III -  LIVRE DES ORIGINES (LOSH) 

 

11.0 L’accès au LOSH est exclusivement réservé : 

11.1 Aux chiens répertoriés dont les origines pures sont démontrées par une 

ascendance tant dans les lignes paternelles que maternelles d’au  

moins 3 générations inscrites au LOSH ou dans un Livre des Origines 

reconnu par la FCI et par l’URCSH.  

 

11.2 Aux chiens répertoriés répondant aux conditions d’admissibilité 

indienen bij de KMSH en van de schrapping ervan door het erkende 

organisme van zijn vorige verblijfplaats.  

Na ontvangst zal de KMSH de FCI inlichten over de transfer van de 

verblijfplaats en de kennelnaam inschrijven in haar registers, na elke 

controle die ze gebeurlijk nuttig acht gedaan te hebben. Het is slechts vanaf 

deze registratie en na betaling van het registratierecht dat de fokker 

aanspraak kan maken op het gebruik van de kennelnaam in België.  

  

10.2 Indien de titularis van een kennelnaam  die in België geregistreerd 

werd door de KMSH, verhuist van diens hoofdverblijfplaats naar het 

buitenland, moet de titularis de KMSH hiervan op de hoogte brengen. De 

KMSH meldt de transfer aan de FCI. Vanaf datum van de transfer zal de 

kennelnaam niet meer mogen gebruikt worden in België en de titularis moet 

de formaliteiten vervullen om zijn kennelnaam te doen erkennen in het land 

van zijn nieuwe woonplaats.  

  

N.B. ALGEMENE BEVOEGDHEID  

 

Elk geval dat niet expliciet voorzien is, zal aan de Raad van Bestuur van de 

KMSH voorgelegd worden, die er zich binnen de kortste mogelijke termijn 

zal over uitspreken (cfr. Art.35).  

  

 

Sectie III - STAMBOEK (LOSH) 

 

11.0 De opname in het LOSH-stamboek is uitsluitend voorbehouden aan: 

11.1 De geregistreerde honden waarvan de raszuiverheid bewezen is door 

de afstamming, zowel in de vader- als in de moederlijn, over  

minstens drie generaties ingeschreven in het LOSH-stamboek of in een door 

de FCI en de KKUSH erkend stamboek.  

 

11.2 De geregistreerde honden die beantwoorden aan de 



énoncées à l’Art. 14.2 et à l’Art. 14.3.  

Les origines d’un chien ne sont donc pleinement reconnues que s’il est 

inscrit au LOSH.  Cette inscription se fait dans les formes définies à la  

Section IV.  

La SRSH a le droit de refuser une inscription au LOSH. sans devoir en 

indiquer les motifs,    

 

12.0 Il est attribué un numéro à chaque chien inscrit au LOSH.  Ce numéro 

est précédé des lettres LOSH. 

 

13.0 L’inscription au LOSH confère, notamment, les avantages suivants :  

 

13.1 Les chiens inscrits au LOSH peuvent prendre part à des épreuves ou 

concours de travail.  

  

13.2 Les chiens inscrits au LOSH sont qualifiés pour gagner les prix 

généraux, prix d’honneur et prix spéciaux.  

  

13.3 Les chiens inscrits au LOSH peuvent prétendre aux certificats 

d’aptitude au championnat et au titre de champion national pour autant 

qu’ils satisfassent aux conditions prévues en la matière. 

 

N.B. Les chiens inscrits à un livre des origines reconnu par la FCI et par 

l’URCSH jouissent des mêmes avantages cités ci-dessus. 

 

 

CONDITIONS D’ADMISSIBILITE : 
 
14.0 Peuvent être inscrits au LOSH: 

 

14.1.a. Les chiens répertoriés dont les origines pures sont démontrées par 

une ascendance tant dans les lignes paternelles que maternelles d’au moins 

inschrijvingsvoorwaarden volgens Art. 14.2 en Art. 14.3.  

De afstamming van een hond is dus slechts volwaardig erkend als hij in het 

LOSH ingeschreven is. Deze inschrijving gebeurt in de vorm bepaald in 

deel IV.  

De KMSH heeft het recht een inschrijving in het LOSH te weigeren, zonder 

dit te moeten motiveren.  

 

12.0 Aan elke hond die ingeschreven wordt in het LOSH wordt een 

nummer toegekend. Dit nummer wordt voorafgegaan door de letters LOSH.  

 

13.0 De inschrijving in het LOSH geeft ondermeer volgende voordelen.  

 

13.1 De honden ingeschreven in het LOSH mogen deelnemen aan 

werkproeven of wedstrijden.  

 

13.2 De honden ingeschreven in het LOSH zijn gerechtigd om de 

algemene-, ere- en bijzondere prijzen te winnen.  

 

13.3 De honden ingeschreven in het LOSH kunnen aanspraak maken op de 

kampioenschapscertificaten en op de nationale kampioenschapstitel voor 

zover zij voldoen aan de hiervoor gestelde voorwaarden.  

  

N.B. De honden die ingeschreven zijn in een stamboek dat door de FCI en 

de KKUSH erkend wordt, genieten van dezelfde hierboven vermelde 

voordelen. 

 

INSCHRIJVINGSVOORWAARDEN : 
 

 14.0 Kunnen in het LOSH ingeschreven worden.  

 

14.1.a. De geregistreerde honden waarvan de raszuivere afstamming 

bewezen is door een afstamming, zowel langs vaders- als langs 



3 générations inscrites au LOSH ou dans un livre des origines reconnu par 

la FCI et par l’URCSH, pour autant que la parenté soit certifiée par un test 

ADN (entrée en vigueur : 01/01/2009 pour tous les géniteurs) et que les 

deux géniteurs, nés à partir du 01/01/2008,  aient obtenu l’attestation 

« Admission à l’Elevage LOSH » (au moins une qualification « Bon ») à 

une exposition belge à CAC ou à CAC-CACIB sous un juge belge, ou à une 

Spéciale de race avec CAC sous un juge belge ou étranger (spécialiste de la 

race), ou à une Journée d’attestation spécialement organisée par la SRSH, 

sous un juge belge, dont preuve sur la carte d’attestation prévue à cet effet. 

Les chiens qui n’ont pas obtenu l’attestation sous un premier juge, peuvent 

être présentés une deuxième et dernière fois et ceci uniquement à une 

Journée d’attestation, sous un autre juge. En cas de dissension entre le 

premier et le deuxième jugement pour l’admission à l’élevage, un troisième 

juge, présent à cette Journée d’attestation, décidera. 

Les chiens qui ont réussi la « Sélection » organisée par le club de race belge 

reconnu pour ceci, sont dispensés de l’obtention de l’attestation 

« Admission à l’Elevage LOSH ». 

Les étalons vivant à l’étranger doivent répondre aux mêmes normes de 

qualité et d’identification généalogique (empreinte génétique (ADN) 

compatible avec celle imposée par la SRSH).  

 

b. Les Bergers allemands nés de géniteurs élevés suivant la réglementation 

d’élevage WUSV, ce dont une attestation est délivrée par les clubs de race 

belges VVDH ou RCBA. 

  

14.2 Les chiens répertoriés issus de géniteurs dont l’un est inscrit au ALSH 

et l’autre  obligatoirement au LOSH ou à un Livre d’Origine  reconnu par la 

FCI et par l’URCSH, lorsqu’ils auront une ascendance enregistrée d’au 

moins trois générations complètes, pour autant que la parenté soit certifiée 

par un test ADN (entrée en vigueur : 01/01/2009 pour tous les géniteurs) et 

que les deux géniteurs, nés à partir du 01/01/2008, aient obtenu l’attestation 

« Admission à l’Elevage LOSH » (au moins une qualification « Bon ») à 

moederszijde, van minstens drie generaties ingeschreven in het LOSH of in 

een stamboek erkend door de FCI en de KKUSH, voor zover het 

ouderschap bewezen wordt door een DNA-test (ingang op 01/01/2009 voor 

alle ouderdieren) en de twee ouderdieren, geboren vanaf 01/01/2008, het 

attest “Toelating tot de LOSH-fok” (minstens een kwalificatie « Goed ») 

behaald hebben op een Belgische  CAC- of CAC-CACIB-tentoonstelling 

onder een Belgische keurmeester, of op een Rasspeciale met CAC onder 

een Belgische of buitenlandse keurmeester (rasspecialist), of op een 

speciaal hiervoor door de KMSH georganiseerde Attestendag onder een 

Belgische keurmeester, waarvan bewijs op de hiervoor voorziene 

attestkaart. Honden die het attest niet behaalden onder een eerste 

keurmeester, kunnen een tweede en laatste maal voorgebracht worden en dit 

enkel op een Attestendag, onder een andere keurmeester. In geval van 

tegenstrijdigheid tussen de eerste en tweede beoordeling voor toelating tot 

de fok, beslist een derde keurmeester, aanwezig op die Attestendag. 

Honden die geslaagd zijn in de “Selectie” ingericht door de hiervoor 

erkende Belgische rasclub zijn vrijgesteld van het behalen van het attest 

“Toelating tot de LOSH-fok”.  

De reuen die in het buitenland verblijven, moeten voldoen aan dezelfde 

kwaliteitsnormen en genealogische identificatienormen (genetische DNA-

afdruk passend met die opgelegd door de KMSH).  

 

b. De Duitse herders geboren uit ouderdieren gefokt volgens de WUSV-

fokreglementering, waarvan attest afgeleverd door de Belgische rasclubs 

VVDH of RCBA. 

  

14.2 De geregistreerd honden waarvan één ouderdier ingeschreven is in het 

ALSH en het andere ouderdier verplicht in het LOSH of in een stamboek 

erkend door de FCI en de KKUSH, en die teruggaan op minstens drie 

volledige geregistreerde generaties, voor zover het ouderschap bewezen 

wordt door een DNA-test (ingang op 01/01/2009 voor alle ouderdieren) en 

de twee ouderdieren het attest “Toelating tot de LOSH-fok” (minstens een 



une exposition belge à CAC ou à CAC-CACIB sous un juge belge, ou à une 

Spéciale de race avec CAC sous un juge belge ou étranger (spécialiste de la 

race), où à une Journée d’attestation spécialement organisée par la SRSH, 

sous un juge belge, dont preuve sur la carte d’attestation prévue à cet effet. 

Les chiens qui n’ont pas obtenu l’attestation sous un premier juge, peuvent 

être présentés une deuxième et dernière fois et ceci uniquement à une 

Journée d’attestation, sous un autre juge. En cas de dissension entre le 

premier et le deuxième jugement pour l’admission à l’élevage, un troisième 

juge, présent à la Journée d’attestation, décidera. 

Les chiens qui ont réussi la « Sélection » organisée par le club de race belge 

reconnu pour ceci, sont dispensés de l’obtention de l’attestation 

« Admission à l’Elevage LOSH ». 

Les étalons vivant à l’étranger doivent répondre aux mêmes normes de 

qualité et d’identification généalogique (empreinte génétique (ADN) 

compatible avec celle imposée par la SRSH). 

 

14.3 Les chiens répertoriés qui appartiennent à une race qui, après une 

période de stage, est reconnue définitivement par la FCI et qui ont une 

ascendance enregistrée d’au moins trois générations complètes dans un livre 

des origines reconnu par la FCI et  l’URCSH, pour autant que la parenté 

soit certifiée par un test ADN (entrée en vigueur : 01/01/2009 pour tous les 

géniteurs) et que les deux géniteurs, nés à partir du 01/01/2008,  aient 

obtenu l’attestation « Admission à l’Elevage LOSH » (au moins une 

qualification « Bon ») à une exposition belge à CAC ou à CAC-CACIB 

sous un juge belge, ou à une Spéciale de race avec CAC sous un juge belge 

ou étranger (spécialiste de la race), où à une Journée d’attestation 

spécialement organisée par la SRSH, sous un juge belge, dont preuve sur la 

carte d’attestation prévue à cet effet. Les chiens qui n’ont pas obtenu 

l’attestation sous un premier juge, peuvent être présentés une deuxième et 

dernière fois et ceci uniquement à une Journée d’attestation, sous un autre 

juge. En cas de dissension entre le premier et le deuxième jugement pour 

l’admission à l’élevage, un troisième juge, présent à cette Journée 

kwalificatie « Goed ») behaald hebben op een Belgische  CAC- of CAC-

CACIB-tentoonstelling onder een Belgische keurmeester, of op een 

Rasspeciale met CAC onder een Belgische of buitenlandse keurmeester 

(rasspecialist), of op een speciaal hiervoor door de KMSH georganiseerde 

Attestendag onder een Belgische keurmeester, waarvan bewijs op de 

hiervoor voorziene attestkaart. Honden die het attest niet behaalden onder 

een eerste keurmeester, kunnen een tweede en laatste maal voorgebracht 

worden en dit enkel op een Attestendag, onder een andere keurmeester. In 

geval van tegenstrijdigheid tussen de eerste en tweede beoordeling voor 

toelating tot de fok, beslist een derde keurmeester, aanwezig op die 

Attestendag. 

De honden die geslaagd zijn in de “Selectie” ingericht door de hiervoor 

erkende Belgische rasclub zijn vrijgesteld van het behalen van het attest 

“Toelating tot de LOSH-fok”.  

De reuen die in het buitenland verblijven moeten voldoen aan dezelfde 

kwaliteitsnormen en genealogische identificatienormen (genetische DNA-

afdruk passend met die opgelegd door de KMSH). 

 

14.3 De geregistreerde honden die behoren tot een ras dat na een 

stageperiode definitief erkend wordt door de FCI en die teruggaan op 

minstens drie volledig geregistreerde generaties, voor zover het ouderschap 

bewezen wordt door een DNA-test (ingang op 01/01/2009 voor alle 

ouderdieren) en de twee ouderdieren geboren vanaf 01/01/2008, het attest 

“Toelating tot de LOSH-fok” (minstens een kwalificatie « Goed ») behaald 

hebben op een Belgische  CAC- of CAC-CACIB-tentoonstelling onder een 

Belgische keurmeester, of op een Rasspeciale met CAC onder een 

Belgische of buitenlandse keurmeester (rasspecialist), of op een speciaal 

hiervoor door de KMSH georganiseerde Attestendag onder een Belgische 

keurmeester, waarvan bewijs op de hiervoor voorziene attestkaart. Honden 

die het attest niet behaalden onder een eerste keurmeester, kunnen een 

tweede en laatste maal voorgebracht worden en dit enkel op een 

Attestendag, onder een andere keurmeester. In geval van tegenstrijdigheid 



d’attestation, décidera. 

Les chiens qui ont réussi la « Sélection » organisée par le club de race belge 

reconnu pour ceci, sont dispensés de l’obtention de l’attestation 

« Admission à l’Elevage LOSH ». 

Les étalons vivant à l’étranger doivent répondre aux mêmes normes de 

qualité et d’identification généalogique (empreinte génétique (ADN) 

compatible avec celle imposée par la SRSH). 

 

SECTION IV - FORMALITES D’INSCRIPTION AU LOSH.  

  

15.0 Déclaration des nichées pour l’inscription au LOSH.  

  

15.1 Les nichées complètes doivent être déclarées au secrétariat de la SRSH 

dans les 15 jours qui suivent la mise bas, sur le formulaire de « Déclaration 

de Saillie et de Naissance » mis à disposition par l’administration de la 

SRSH. Pour les géniteurs nés après le 1 janvier 2008, une copie de la carte  

d’attestation dont question sous 14.0, doit être jointe.  

 

Ce formulaire doit comprendre les indications suivantes :  

  

1°) Nom, prénom, affixe éventuel, adresse de l’éleveur et, le cas échéant, 

l’adresse de la nichée au cas où celle-ci n’est pas au domicile de l’éleveur. 

 

2°) Nom, race, numéro de pedigree, tatouage et/ou chip de la lice, son code 

ADN (à partir du 01/01/2009).  

3°) Date de la saillie, date de la mise bas de la nichée, le nombre et le sexe 

des chiots (tous les chiots en vie doivent être  déclarés).   

4°). Nom, prénom et adresse du propriétaire de l’étalon. Ces derniers 

renseignements seront certifiés conformes et contresignés par le propriétaire 

de l’étalon. A défaut de cette signature, le déclarant devra joindre un 

certificat de saillie à la demande d’inscription de la nichée. 

5°) Nom, race, numéro de pedigree, tatouage et/ou chip de l’étalon, son 

tussen de eerste en tweede beoordeling voor toelating tot de fok, beslist een 

derde keurmeester, aanwezig op die Attestendag. 

De honden die geslaagd zijn in de “Selectie” ingericht door de hiervoor 

erkende Belgische rasclub zijn vrijgesteld van het behalen van het attest 

“Toelating tot de LOSH-fok”.  

De reuen die in het buitenland verblijven moeten voldoen aan dezelfde 

kwaliteitsnormen en genealogische identificatienormen (genetische DNA-

afdruk passend met die opgelegd door de KMSH). 

 

--------- 

 

 SECTIE IV - INSCHRIJVINGSFORMALITEITEN VOOR HET LOSH  

  

15.0 Nestaangifte voor inschrijving in het LOSH  

  

15.1 De volledige nesten moeten binnen de veertien dagen na de geboorte 

aangegeven worden op het secretariaat van de KMSH door middel van het 

formulier « Dek- en Geboorteaangifte » ter beschikking gesteld door de 

administratie van de KMSH. Voor de ouderdieren geboren na 1 januari 

2008 moet een kopie van de attestkaart, waarvan sprake in 14.0, bijgevoegd 

worden. 

Volgende vermeldingen moeten erop voorkomen:  

  

1°) Naam, voornaam, eventuele kennelnaam, adres van de fokker en, 

desgevallend, het verblijfadres van het nest indien dit niet ligt op het 

woonadres van de fokker. 

2°) Naam, ras, stamboomnummer, tatoeage en/of chip van de teef, haar 

DNA-code (vanaf 01/01/2009).  

3°) Datum van dekking, datum van werpen van het nest, aantal en geslacht 

van de pups (alle pups in leven moeten aangegeven worden).  

4°) Naam, voornaam en adres van de eigenaar van de dekreu. Deze laatste 

gegevens worden voor waar en echt verklaard en ondertekend door de 



code ADN (à partir du 01/01/2009). 

Pour les étalons vivant à l’étranger, l’empreinte génétique (ADN) doit être 

compatible avec celle imposée par la SRSH. 

6°) Le choix de l’identification : tatouage, chip ou les deux. 

 

 

15.2 Toute nichée produite au domicile d’un éleveur, qui fait appel aux 

services de la SRSH, ou à la deuxième adresse éventuelle (située 

obligatoirement en Belgique) comme mentionnée par lui sur le formulaire 

de « Déclaration de Saillie et de Naissance » doit obligatoirement faire 

l’objet d’une déclaration de saillie et de naissance auprès de la SRSH. Il est 

formellement interdit de faire de l’élevage de chiens ou d’y être impliqué, 

sans demande de pedigrees, sous peine de suspension ou d’exclusion de 

l’éleveur des services de la SRSH.  

  

15.3 L’introduction du formulaire « Déclaration de Saillie et de Naissance » 

doit obligatoirement être suivie d’une demande de pedigrees et d’inscription 

de toute la nichée, et ce, dans les quatre mois qui suivent la mise bas, sous 

peine de suspension ou d’exclusion de l’éleveur des services de la SRSH  

  

 

16.0 Demande d’inscription des nichées complètes au LOSH.  

  
La demande d’inscription des nichées complètes, signée et datée par 

l’éleveur, se fait sur le formulaire « Demande de Pedigrees » fourni par 

l’administration de la SRSH. 

 

Elle comprend les indications suivantes :  

  

Pour chaque chiot, le nom choisi, la couleur et le type du poil, la taille, 

l’identification et les coordonnées du propriétaire (facultatif).  

Le code ADN d’un des chiots de la nichée, dont le tatoueur ou le contrôleur 

eigenaar van de dekreu. Bij gebrek aan de handtekening moet de aangever 

een dekcertificaat voegen bij de inschrijvingsaanvraag van het nest. 

5°) Naam, ras, stamboomnummer, tatoeage en/of chip van de dekreu, zijn 

DNA-code (vanaf 01/01/2009). 

Voor reuen die in het buitenland verblijven moet de DNA-code passen met 

die opgelegd door de KMSH. 

6°) De keuze van de identificatie: tatoeage, chip of beide. 

 

 

15.2 Elk nest dat gefokt wordt op het adres van een fokker die beroep doet 

op de diensten van de KMSH, of op het eventueel tweede adres (verplicht in 

België gelegen) zoals vermeld op het formulier « Dek- en Geboorteaangifte 

», is verplicht onderworpen aan een aangifte van dek en geboorte bij de 

KMSH. Het is formeel verboden honden te fokken of bij het fokken 

betrokken te zijn, zonder aanvraag van stambomen,  op straffe van 

schorsing of van uitsluiting van de fokker uit de diensten van de KMSH.  

  

 

15.3 Het indienen van het formulier « Dek- en Geboorteaangifte » moet 

verplicht gevolgd worden door een aanvraag van stambomen en van 

inschrijving van het hele nest en dit binnen de vier maanden na het werpen, 

op straffe van schorsing of van uitsluiting van de fokker uit de diensten van 

de KMSH.  

  

16.0 Aanvraag voor inschrijving van de volledige nesten in het LOSH.  
  
De aanvraag voor inschrijving van de volledige nesten, ondertekend en 

gedateerd door de fokker, gebeurt door middel van het formulier « 

Aanvraag van Stambomen » afgeleverd door de administratie van de 

KMSH. 

De aangifte moet de volgende gegevens bevatten:  

  



d’identification mandaté par la SRSH a prélevé un échantillon en vue de 

l’établissement de ce code (à partir du 01/01/2009).  

 

17.0 L’inscription au LOSH est soumise à une taxe fixée par le Conseil 

d’Administration de la SRSH, par chiot, à payer au moment de 

l’introduction de la « Demande de pedigrees » et au plus tard dans les 

quatre mois qui suivent la mise bas.  

  

18.0 La demande de pedigrees est validée dès que les conditions prévues 

aux articles 14, 16, 17 et 18 sont toutes réalisées.   

Les chiots répertoriés seront alors inscrits d’office au LOSH et la SRSH 

délivrera à l’éleveur déclarant un pedigree dûment authentifié pour chaque 

chiot, au prix fixé par le Conseil d’Administration. Le montant en est réduit 

pour les éleveurs possédant un nom de chenil reconnu par la FCI.  

Ces pedigrees auront une valeur officielle dans le cadre de l’URCSH, de la 

FCI, et de ses sociétés affiliées et alliées. 

 

 

18.1 Si la « Demande de pedigrees » ne peut être validée dans un délai de 4 

mois après la naissance, la SRSH envoie un rappel recommandé à l’éleveur 

et elle a le droit d’imposer une amende égale au montant des pedigrees. Si 

le producteur ne donne pas suite à ce rappel dans les 15 jours qui suivent la 

date de la signification, les services de la SRSH lui seront interdits jusqu’à 

ce qu’il s’exécute. Dans ce cas, le Conseil d’Administration de la SRSH a 

cependant le droit de refuser la réintégration de l’éleveur. 

 

 

18.2 Les pedigrees de tous les chiots doivent être transmis gratuitement et 

inconditionnellement aux propriétaires des chiots dès réception par 

l’éleveur ou/et dès la cession des chiots.  

  

SECTION V - REGISTRE INITIAL SAINT-HUBERT (RISH)  

Voor elke pup, de gekozen naam, de haarkleur, het haartype, de grootte, de 

identificatie en de gegevens van de eigenaar (facultatief).  

De DNA-code van één van de pups van het nest, waarvan de tatoeëerder of 

de identificatiecontroleur, hiertoe gemachtigd door de KMSH, een staal 

heeft afgenomen om die code op te maken (vanaf 01/01/2009).  

 

17.0 De inschrijving in het LOSH is onderworpen aan een taks per pup, die 

vastgesteld wordt door de Raad van Bestuur van de KMSH, te betalen bij 

het indienen van de « Aanvraag van Stambomen » en ten laatste binnen de 

vier maanden die volgen op het werpen.  

  

18.0 De aanvraag van stambomen wordt geldig zodra aan alle voorwaarden 

voorzien in artikels 14, 16, 17 en 18 voldaan is.  

De ingeschreven pups worden dan ambtshalve opgenomen in het LOSH en 

de KMSH zal aan de fokker die de aangifte gedaan heeft, voor elke pup een 

volwaardig erkende stamboom afleveren tegen een prijs vastgesteld door de 

Raad van Bestuur. Het bedrag ervan is lager voor fokkers die een door de 

FCI erkende kennelnaam bezitten.  

Deze stambomen hebben een officiële waarde in het kader van de KKUSH, 

van de FCI en van de bij haar aangesloten en verbonden verenigingen. 

 

18.1 Indien de « Aanvraag van Stambomen » niet geldig kan gemaakt 

worden binnen de vier maanden na de geboorte, stuurt de KMSH een 

aangetekende aanmaning naar de fokker en heeft zij het recht een boete op 

te leggen gelijk aan de prijs van de stambomen. Indien de fokker geen 

gevolg geeft aan deze aanmaning binnen de veertien dagen na datum van 

betekening ervan, worden de diensten van de KMSH hem ontzegd tot 

wanneer hij er gevolg aan geeft. In dit geval heeft de Raad van Bestuur 

nochtans het recht de reïntegratie van de fokker te weigeren. 

 

18.2 De stambomen van alle pups moeten gratis en onvoorwaardelijk 

overgemaakt worden aan de eigenaars van de pups zodra ze in het bezit zijn 



  

19.0 L’accès au Registre Initial Saint-Hubert est réservé :  

  

1°) aux chiens identifiés légalement, de race définie et reconnue mais 

d’origine non vérifiable (sans pedigree ou pourvu d’un pedigree non 

reconnu par la FCI et l’URCSH), ayant satisfait en deux expositions belges 

de niveau CAC à l’examen par deux juges qualifiés ou reconnus par 

l’URCSH, qui leur ont octroyé la qualification « Très Bon », à un âge 

minimum de 15 mois, en classe intermédiaire, ouverte, ou à une journée 

officielle de « Sélection d’élevage », dans une classe séparée, sous 

minimum deux  juges réunis (et faisant partie du noyau de juges admis pour 

juger la sélection).  

  

  

Ces inscriptions se font à condition que le propriétaire en fasse la demande 

et envoie l’attestation délivrée et signée par les juges et le formulaire « 

Demande d’inscription au RISH » complété et signé.  La délivrance du 

RISH donne lieu au paiement d’une taxe fixée par le Conseil 

d’Administration de la SRSH.  

  

Les chiens  ayant obtenu l’inscription au RISH ne pourront être accouplés 

qu’avec un partenaire pourvu d’un pedigree complet reconnu par la FCI et 

l’URCSH, répondant aux conditions de l’article 14.  

  

 

 2°) aux chiens identifiés légalement et de « race en reconstitution » (cfr 

aussi Art. 15.0), c’est-à-dire des races totalement disparues ou en extinction 

que des éleveurs tentent de reconstituer et dont le standard est établi par les 

instances nationales responsables de la race. Pour ces chiens, l’obligation 

d’être accouplés avec un partenaire à pedigree complet, reconnu par la FCI 

et l’URCSH, n’est pas d’application jusqu’à  la reconnaissance définitive de 

la race et jusqu’à décision contraire du Conseil d’Administration de la 

van de fokker of van zodra de pups afgestaan worden.  

  

SECTIE V - INITIEEL REGISTER SINT-HUBERTUS (RISH)  

  

19.0 De toegang tot het Initieel Register Sint-Hubertus is voorbehouden 

aan:  

1°) de honden die wettelijk geïdentificeerd zijn en van een duidelijk bepaald 

en erkend ras maar waarvan de afstamming niet na te gaan is (zonder 

stamboom of met een stamboom die niet erkend wordt door de FCI en de 

KKUSH), en die op twee Belgische tentoonstellingen van CAC-niveau 

voldaan hebben aan de beoordeling door twee door de KKUSH 

gekwalificeerde of erkende keurmeesters, die hen de kwalificatie « Zeer 

Goed » hebben toegekend, op een leeftijd van minimum 15 maanden, in de 

intermediaire of open klas, of op een officiële « Fokselectie »-dag in een 

afzonderlijke klas onder minstens twee keurmeesters in college (en die deel 

uitmaken van de keurmeesterskern die de selectie mag keuren).  

 

Deze inschrijvingen gebeuren mits aanvraag van de eigenaar en het insturen 

van het attest afgeleverd en ondertekend door de keurmeesters en van het 

ingevulde en ondertekende formulier « Aanvraag Inschrijving in het RISH 

». Het afleveren van het RISH is onderworpen aan de betaling van een taks 

die bepaald wordt door de Raad van Bestuur van de KMSH.  

 

De honden die de inschrijving in het RISH bekomen hebben, mogen enkel 

gepaard worden met een partner die drager is van een complete, door de 

FCI en de KKUSH erkende stamboom die beantwoordt aan de voorwaarden 

van artikel 14.  

 

 2°) de honden die wettelijk geïdentificeerd zijn en van een « ras in 

wederopbouw » (cfr ook Art. 15.0), dit wil zeggen van totaal verdwenen of 

uitstervende rassen, die fokkers pogen weer op te bouwen en waarvan de 

standaard opgesteld wordt door de nationale instanties verantwoordelijk 



SRSH. 

  

3°) aux chiens identifiés légalement, de race définie et reconnue en stage 

FCI mais d’origine non vérifiable (sans pedigree ou pourvu d’un pedigree 

non reconnu par la FCI et l’URCSH), ayant satisfait en deux expositions 

belges de niveau CAC à l’examen par deux juges qualifiés ou reconnus par 

l’URCSH, qui leur ont octroyé la qualification « Très Bon », à un âge 

minimum de 15 mois, en classe intermédiaire, ouverte, ou à une journée 

officielle de « Sélection d’élevage », dans une classe séparée, sous 

minimum deux  juges réunis (et faisant partie du noyau de juges admis pour 

juger la sélection). 

 

 

Ces inscriptions se font à condition que le propriétaire en fasse la demande 

et envoie l’attestation délivrée et signée par les juges et le formulaire « 

Demande d’inscription au RISH » complété et signé.  La délivrance du 

RISH donne lieu au paiement d’une taxe fixée par le Conseil 

d’Administration de la SRSH. Pour ces chiens, l’obligation d’être accouplés 

avec un partenaire à pedigree complet, reconnu par la FCI et l’URCSH, 

n’est pas d’application jusqu’à la reconnaissance définitive de la race et 

jusqu’à décision contraire du Conseil d’Administration de la SRSH. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SECTION VI - ANNEXE LIVRE SAINT-HUBERT (ALSH)  

voor het ras. Voor die honden is de verplichting om gepaard te worden met 

een partner met volledige stamboom erkend door de FCI en de KKUSH, 

niet van toepassing zolang het ras niet definitief erkend is en tot een 

tegengestelde beslissing van de Raad van Bestuur van de KMSH.  

  

3°) de honden die wettelijk geïdentificeerd zijn en van een duidelijk en 

erkend ras in stage FCI maar waarvan de afstamming niet na te gaan is 

(zonder stamboom of met een stamboom die niet erkend wordt door de FCI 

en de KKUSH), en die op twee Belgische tentoonstellingen van CAC-

niveau voldaan hebben aan de beoordeling door twee door de KKUSH 

gekwalificeerde of erkende keurmeesters, die hen de  kwalificatie « Zeer 

Goed » hebben toegekend, op een leeftijd van minimum 15 maanden, in de 

intermediaire of open klas, of op een officiële « Fokselectie »-dag in een 

afzonderlijke klas onder minstens twee keurmeesters in college (en die deel 

uitmaken van de keurmeesterskern die de selectie mag keuren). 

 

Deze inschrijvingen gebeuren mits de aanvraag van de eigenaar en het 

insturen van het attest afgeleverd en ondertekend door de keurmeesters en 

van het ingevulde en ondertekende formulier « Aanvraag Inschrijving in het 

RISH » . Het afleveren van het RISH is onderworpen aan de betaling van 

een taks die bepaald wordt door de Raad van Bestuur van de KMSH. Voor 

die honden is de verplichting om gepaard te worden met partner met 

volledige stamboom erkend door de FCI en de KKUSH, niet van toepassing 

zolang het ras niet definitief erkend is en tot een tegengestelde beslissing 

van de Raad van Bestuur van de KMSH. 

 

 

 

 

 

 

 



  

20.0 Les certificats d’inscription des chiens dans le ALSH seront établis sur 

papier de couleur différant de celui du LOSH, afin d’éviter toute confusion 

avec les chiens inscrits au LOSH.   

  

20.1. L’inscription au ALSH confère les avantages prévus pour les chiens 

inscrits au LOSH au niveau national, excepté pour les races en 

reconstitution ou en stage, et est soumise aux mêmes règles que 

l’inscription au LOSH (cfr Art.16). 

 

20.2 Les chiens enregistrés au ALSH ne pourront être accouplés qu’avec un 

partenaire pourvu d’un pedigree complet reconnu par la FCI et l’URCSH, 

répondant aux conditions de l’article 14. 

 

Pour les chiens de « races en reconstitution ou en stage », l’obligation d’être 

accouplés avec un partenaire à pedigree complet, reconnu par la FCI et 

l’URCSH, n’est pas d’application jusqu’à décision contraire du Conseil 

d’Administration de la SRSH. 

 

ACCES ET CONDITIONS D’ADMISSIBILITE.  

  

21.0 L’accès au ALSH est réservé :  

  

1°) Aux chiens descendant en première génération de chiens inscrits au 

RISH, qui ont été accouplés obligatoirement avec des chiens inscrits au 

LOSH ou dans un autre livre des origines reconnus par la FCI et par 

l’URCSH, pour autant que la parenté soit certifiée par un test ADN (entrée 

en vigueur : 01/01/2009 pour tous les géniteurs) et que les deux géniteurs, 

nés à partir du 01/01/2008,  aient obtenu l’attestation « Admission à 

l’Elevage LOSH » (au moins une qualification « Bon ») à une exposition 

belge à CAC ou à CAC-CACIB sous un juge belge, ou à une Spéciale de 

race avec CAC sous un juge belge ou étranger (spécialiste de la race), où à 

 

 

SECTIE VI  - BIJLAGE ALSH (Annexe Livre Saint-Hubert)  

  

20.0 De inschrijvingscertificaten van de honden in het ALSH zullen 

opgesteld worden op papier dat van kleur verschilt van het LOSH-papier, 

om elke verwarring met de honden ingeschreven in het LOSH te vermijden.  

 

20.1 De inschrijving in het ALSH kent de voordelen toe die voorzien zijn 

voor de honden ingeschreven in het LOSH op nationaal vlak, met 

uitzondering van de rassen in wederopbouw of in stage, en is onderworpen 

aan dezelfde regels als de inschrijving in het LOSH (cfr Art.16). 

 

20.2 De honden die geregistreerd zijn in het ALSH mogen enkel gepaard 

worden met een partner die drager is van een complete, door de FCI en de 

KKUSH erkende stamboom die beantwoordt aan de voorwaarden van 

artikel 14.  

Voor de honden van « rassen in wederopbouw of in stage » is de 

verplichting om gepaard te worden met een partner met volledige 

stamboom erkend door de FCI en de KKUSH, niet van toepassing tot een 

tegengestelde beslissing van de Raad van Bestuur van de KMSH. 

 

 OPNAME EN TOELATINGSVOORWAARDEN  

  

21.0 De opname in het ALSH is voorbehouden aan:  

  

1°) De honden die in de eerste generatie afstammen van honden 

ingeschreven in het RISH, die verplicht gepaard werden met honden 

ingeschreven in het LOSH of in een andere stamboek erkend door de FCI 

en door de KKUSH, voor zover het ouderschap bewezen wordt door een 

DNA-test (ingang op 01/01/2009 voor alle ouderdieren) en de twee 

ouderdieren, geboren vanaf 01/01/2008, het attest “Toelating tot de LOSH-



une Journée d’attestation spécialement organisée par la SRSH, sous un juge 

belge, dont preuve sur la carte d’attestation prévue à cet effet. Les chiens 

qui n’ont pas obtenu l’attestation sous un premier juge, peuvent être 

présentés une deuxième et dernière fois et ceci uniquement à une Journée 

d’attestation, sous un autre juge. En cas de dissension entre le premier et le 

deuxième jugement pour l’admission à l’élevage, un troisième juge, présent 

à cette Journée d’attestation, décidera. 

Les étalons vivant à l’étranger doivent répondre aux mêmes normes de 

qualité et d’identification généalogique (empreinte génétique (ADN) 

compatible avec celle imposée par la SRSH). 

 

   

2°) Aux chiens de races récemment créées ou reconnues « en stage », pour 

lesquels l’obligation d’être accouplés à des chiens enregistrés au LOSH ou 

dans un autre livre des origines reconnu par la FCI ou par l’URCSH, n’est 

pas imposée, pour autant que la parenté soit certifiée par un test ADN 

(entrée en vigueur : 01/01/2009 pour tous les géniteurs) et que les deux 

géniteurs, nés à partir du 01/01/2008, aient obtenu l’attestation « Admission 

à l’Elevage LOSH » (au moins une qualification « Bon ») à une exposition 

belge à CAC ou à CAC-CACIB sous un juge belge, ou à une Spéciale de 

race avec CAC sous un juge belge ou étranger (spécialiste de la race), où à 

une Journée d’attestation spécialement organisée par la SRSH, sous un juge 

belge, dont preuve sur la carte d’attestation prévue à cet effet. Les chiens 

qui n’ont pas obtenu l’attestation sous un premier juge, peuvent être 

présentés une deuxième et dernière fois et ceci uniquement à une Journée 

d’attestation, sous un autre juge. En cas de dissension entre le premier et le 

deuxième jugement pour l’admission à l’élevage, un troisième juge, présent 

à cette Journée d’attestation, décidera. 

Les étalons vivant à l’étranger doivent répondre aux mêmes normes de 

qualité et d’identification généalogique (empreinte génétique (ADN) 

compatible avec celle imposée par la SRSH). 

 

fok” (minstens een kwalificatie « Goed ») behaald hebben op een Belgische  

CAC- of CAC-CACIB-tentoonstelling onder een Belgische keurmeester, of 

op een Rasspeciale met CAC onder een Belgische of buitenlandse 

keurmeester (rasspecialist), of op een speciaal hiervoor door de KMSH 

georganiseerde Attestendag onder een Belgische keurmeester, waarvan 

bewijs op de hiervoor voorziene attestkaart. Honden die het attest niet 

behaalden onder een eerste keurmeester, kunnen een tweede en laatste maal 

voorgebracht worden en dit enkel op een Attestendag, onder een andere 

keurmeester. In geval van tegenstrijdigheid tussen de eerste en tweede 

beoordeling voor toelating tot de fok, beslist een derde keurmeester, 

aanwezig op die Attestendag. 

De reuen die in het buitenland verblijven, moeten voldoen aan dezelfde 

kwaliteitsnormen en genealogische identificatienormen (genetische DNA-

afdruk passend met die opgelegd door de KMSH).  

 

 2°) De honden van recent ontstane rassen, of die « in stage » erkend zijn, 

waarvoor de verplichting gepaard te worden met honden ingeschreven in 

het LOSH of in een ander stamboek erkend door de FCI en door de 

KKUSH, niet geldt, voor zover het ouderschap bewezen wordt door een 

DNA-test (ingang op 01/01/2009 voor alle ouderdieren) en de twee 

ouderdieren, geboren vanaf 01/01/2008, het attest “Toelating tot de LOSH-

fok” (minstens een kwalificatie « Goed ») behaald hebben op een Belgische  

CAC- of CAC-CACIB-tentoonstelling onder een Belgische keurmeester, of 

op een Rasspeciale met CAC onder een Belgische of buitenlandse 

keurmeester (rasspecialist), of op een speciaal hiervoor door de KMSH 

georganiseerde Attestendag onder een Belgische keurmeester, waarvan 

bewijs op de hiervoor voorziene attestkaart. Honden die het attest niet 

behaalden onder een eerste keurmeester, kunnen een tweede en laatste maal 

voorgebracht worden en dit enkel op een Attestendag, onder een andere 

keurmeester. In geval van tegenstrijdigheid tussen de eerste en tweede 

beoordeling voor toelating tot de fok, beslist een derde keurmeester, 

aanwezig op die Attestendag. 



  

3°) Aux chiens « issus de croisement non-consentis », c’est-à-dire de 

croisements de même race mais de tailles différentes (uniquement réservé 

aux Caniches et aux Teckels), pour autant que la parenté soit certifiée par 

un test ADN (entrée en vigueur : 01/01/2009 pour tous les géniteurs) et que 

les deux géniteurs, nés à partir du 01/01/2008, aient obtenu l’attestation 

« Admission à l’Elevage LOSH » (au moins une qualification « Bon ») à 

une exposition belge à CAC ou à CAC-CACIB sous un juge belge, ou à une 

Spéciale de race avec CAC sous un juge belge ou étranger (spécialiste de la 

race), où à une Journée d’attestation spécialement organisée par la SRSH, 

sous un juge belge, dont preuve sur la carte d’attestation prévue à cet effet. 

Les chiens qui n’ont pas obtenu l’attestation sous un premier juge, peuvent 

être présentés une deuxième et dernière fois et ceci uniquement à une 

Journée d’attestation, sous un autre juge. En cas de dissension entre le 

premier et le deuxième jugement pour l’admission à l’élevage, un troisième 

juge, présent à cette Journée d’attestation, décidera. 

Les étalons vivant à l’étranger doivent répondre aux mêmes normes de 

qualité et d’identification généalogique (empreinte génétique (ADN) 

compatible avec celle imposée par la SRSH). 

 

 

  

4°) Aux chiens répertoriés dont la généalogie n’est pas complète dans les 3 

générations d’ascendants inscrits dans un livre d’origines reconnu par la 

FCI et l’URCSH, pour autant que la parenté soit certifiée par un test ADN 

(entrée en vigueur : 01/01/2009 pour tous les géniteurs) et que les deux 

géniteurs, nés à partir du 01/01/2008, aient obtenu l’attestation « Admission 

à l’Elevage LOSH » (au moins une qualification « Bon ») à une exposition 

belge à CAC ou à CAC-CACIB sous un juge belge, ou à une Spéciale de 

race avec CAC sous un juge belge ou étranger (spécialiste de la race), où à 

une Journée d’attestation spécialement organisée par la SRSH, sous un juge 

belge, dont preuve sur la carte d’attestation prévue à cet effet. Les chiens 

De reuen die in het buitenland verblijven, moeten voldoen aan dezelfde 

kwaliteitsnormen en genealogische identificatienormen (genetische DNA-

afdruk passend met die opgelegd door de KMSH).  

 

3°) De honden die « voortkomen uit niet toegestane kruisingen », dit wil 

zeggen kruisingen van hetzelfde ras maar van verschillende schofthoogtes 

(uitsluitend voorbehouden aan de Poedels en Teckels), voor zover het 

ouderschap bewezen wordt door een DNA-test (ingang op 01/01/2009 voor 

alle ouderdieren) en de twee ouderdieren, geboren vanaf 01/01/2008, het 

attest “Toelating tot de LOSH-fok” (minstens een kwalificatie « Goed ») 

behaald hebben op een Belgische  CAC- of CAC-CACIB-tentoonstelling 

onder een Belgische keurmeester, of op een Rasspeciale met CAC onder 

een Belgische of buitenlandse keurmeester (rasspecialist), of op een 

speciaal hiervoor door de KMSH georganiseerde Attestendag onder een 

Belgische keurmeester, waarvan bewijs op de hiervoor voorziene 

attestkaart. Honden die het attest niet behaalden onder een eerste 

keurmeester, kunnen een tweede en laatste maal voorgebracht worden en dit 

enkel op een Attestendag, onder een andere keurmeester. In geval van 

tegenstrijdigheid tussen de eerste en tweede beoordeling voor toelating tot 

de fok, beslist een derde keurmeester, aanwezig op die Attestendag. 

De reuen die in het buitenland verblijven, moeten voldoen aan dezelfde 

kwaliteitsnormen en genealogische identificatienormen (genetische DNA-

afdruk passend met die opgelegd door de KMSH).  

 

  

4°) De geregistreerde honden waarvan de genealogie niet volledig is over 

drie generaties voorouders ingeschreven in een stamboek dat door de FCI 

en de KKUSH erkend is, voor zover het ouderschap bewezen wordt door 

een DNA-test (ingang op 01/01/2009 voor alle ouderdieren) en de twee 

ouderdieren, geboren vanaf 01/01/2008, het attest “Toelating tot de LOSH-

fok” (minstens een kwalificatie « Goed ») behaald hebben op een Belgische  

CAC- of CAC-CACIB-tentoonstelling onder een Belgische keurmeester, of 



qui n’ont pas obtenu l’attestation sous un premier juge, peuvent être 

présentés une deuxième et dernière fois et ceci uniquement à une Journée 

d’attestation, sous un autre juge. En cas de dissension entre le premier et le 

deuxième jugement pour l’admission à l’élevage, un troisième juge, présent 

à cette Journée d’attestation, décidera. 

Les étalons vivant à l’étranger doivent répondre aux mêmes normes de 

qualité et d’identification généalogique (empreinte génétique (ADN) 

compatible avec celle imposée par la SRSH). 

 

 

SECTION VII - FORMALITES D’INSCRIPTION AU ALSH  

  

22.0 Déclaration des nichées pour l’inscription au ALSH.  

  

22.1 Les nichées complètes doivent être déclarées au secrétariat de la SRSH 

dans les 15 jours qui suivent la date de la mise bas, sur le formulaire de « 

Déclaration de Saillie et de Naissance » fourni par l’administration de la 

SRSH. Pour les géniteurs nés après le 1 janvier 2008, une copie de la carte  

d’attestation dont question sous 14.0, doit être jointe.  

  

 

Ce formulaire doit comprendre les indications suivantes :  

1°) Nom, prénom, affixe éventuel, adresse de l’éleveur et, le cas échéant, 

l’adresse de la nichée au cas où celle-ci n’est pas au domicile de l’éleveur.  

  

2°) Nom, race, n° de pedigree, tatouage et/ou chip de la lice, son code ADN 

(à partir du 01/01/2009). 

 

3°) Date de la saillie, date de la mise bas de la nichée, ainsi que le nombre 

et le sexe des chiots (tousles chiots en vie doivent être déclarés). 

 

4°) Nom, prénom et adresse du propriétaire de l’étalon. Ces derniers 

op een Rasspeciale met CAC onder een Belgische of buitenlandse 

keurmeester (rasspecialist), of op een speciaal hiervoor door de KMSH 

georganiseerde Attestendag onder een Belgische keurmeester, waarvan 

bewijs op de hiervoor voorziene attestkaart. Honden die het attest niet 

behaalden onder een eerste keurmeester, kunnen een tweede en laatste maal 

voorgebracht worden en dit enkel op een Attestendag, onder een andere 

keurmeester. In geval van tegenstrijdigheid tussen de eerste en tweede 

beoordeling voor toelating tot de fok, beslist een derde keurmeester, 

aanwezig op die Attestendag. 

De reuen die in het buitenland verblijven, moeten voldoen aan dezelfde 

kwaliteitsnormen en genealogische identificatienormen (genetische DNA-

afdruk passend met die opgelegd door de KMSH).  

 

SECTIE VII - INSCHRIJVINGSFORMALITEITEN VOOR HET ALSH  

  

22.0 Nestaangifte voor inschrijving in het ALSH.  

  

22.1 De volledige nesten moeten binnen de veertien dagen na de geboorte 

aangegeven worden bij het secretariaat van de KMSH door middel van het 

formulier « Dek- en Geboorteaangifte » ter beschikking gesteld door de 

administratie van de KMSH. Voor de ouderdieren geboren na 1 januari 

2008 moet een kopie van de attestkaart, waarvan sprake in 14.0, bijgevoegd 

worden  

  

Volgende vermeldingen moeten erop voorkomen:  

1°) Naam, voornaam, eventuele kennelnaam, adres van de fokker en, 

desgevallend, het verblijfadres van het nest indien dit niet ligt op het 

woonadres van de fokker.  

2°) Naam, ras, stamboomnummer, tatoeage en/of chip van de teef, haar 

DNA-code (vanaf 01/01/2009). 

 

3°) Datum van dekking, datum van werpen van het nest, aantal en geslacht 



renseignements seront certifiés conformes et contresignés par le propriétaire 

de l’étalon. A défaut de cette signature, le déclarant devra joindre un 

certificat de saillie à la demande d’inscription de la nichée. 

 

5°) Nom, race, n° de pedigree, tatouage et/ou chip de l’étalon, son code 

ADN (à partir du 01/01/2009).  

Pour les étalons vivant à l’étranger, l’empreinte génétique (ADN) doit être 

compatible avec celle imposée par la SRSH. 

 

6°) Le choix de l’identification : tatouage, chip ou les deux. 

 

23.0 La demande d’inscription est soumise à une taxe fixée par le Conseil 

d’Administration, par chiot. 

 

24.0 La demande d’inscription des nichées complètes, signée et datée par 

l’éleveur se fait sur le formulaire « Demande de Pedigrees » fourni par 

l’administration de la SRSH.  

  

 

Elle comprend les indications suivantes :  

Pour chaque chiot, le nom choisi, la couleur, le type de poil, la taille, 

l’identification et les coordonnées du propriétaire (facultatif).  

Le code ADN d’un des chiots de la nichée, dont le tatoueur ou le contrôleur 

d’identification mandaté par la SRSH a prélevé un échantillon en vue de 

l’établissement de ce code (à partir du 01/01/2009).  

  

25.0 Si la nichée répond aux conditions prévues à l’article 22 et si toutes les 

indications énumérées aux articles 23 et 24 ont été fournies, les chiots 

répertoriés seront inscrits d’office au ALSH. Dans ce cas, la SRSH délivrera 

au déclarant au prix fixé par le Conseil d’Administration, pour chaque chiot, 

un pedigree ALSH dûment authentifié. Ces pedigrees ALSH  ont une valeur 

officielle dans le cadre de l’URCSH, de la FCI, et de ses sociétés affiliées et 

van de pups (alle pups in leven moeten aangegeven worden). 

 

4°) Naam, voornaam en adres van de eigenaar van de dekreu. Deze laatste 

gegevens worden voor waar en echt verklaard en ondertekend door de 

eigenaar van de dekreu. Bij gebrek aan de handtekening moet de aangever 

een dekcertificaat voegen bij de inschrijvingsaanvraag van het nest. 

 

5°) Naam, ras, stamboomnummer, tatoeage en/of chip van de dekreu,  zijn 

DNA-code (vanaf 01/01/2009).  

Voor reuen die in het buitenland verblijven moet de DNA-code passen met 

die opgelegd door de KMSH. 

 

6°) De keuze van de identificatie: tatoeage, chip of beide. 

 

23.0 De inschrijvingsaanvraag is onderworpen is onderworpen aan een taks 

per pup, die door de Raad van Bestuur bepaald wordt. 

 

24.0 De aanvraag voor inschrijving van de volledige nesten, ondertekend en 

gedateerd door de fokker, gebeurt door middel van het formulier « 

Aanvraag van Stambomen » afgeleverd door de administratie van de 

KMSH.  

 

Zij omvat volgende gegevens:  

Voor elke pup, de gekozen naam, de kleur, het haartype, de grootte, de 

identificatie en de gegevens van de eigenaar (facultatief).  

De DNA-code van één van de pups van het nest, waarvan de tatoeëerder of 

de identificatiecontroleur, hiertoe gemachtigd door de KMSH, een staal 

heeft afgenomen om die code op te maken (vanaf 01/01/2009).  

  

25.0 Indien het nest beantwoordt aan de voorwaarden voorzien in artikel 22 

en indien alle inlichtingen opgesomd in de artikels 23 en 24 verschaft 

werden, worden de geregistreerde honden ambtshalve ingeschreven in het 



alliées.  

  

  

  

SECTION VIII - PASSAGE DU ALSH AU LOSH.  

  

26.0 Le passage du ALSH au LOSH se fera automatiquement dans les cas 

prévus à l’article 14.2 et 14.3. 

 

SECTION IX - DEONTOLOGIE  

 

27.0 La délivrance des pedigrees n’est accordée qu’aux personnes ayant 

accepté les règlements de l’URCSH, et qui ne sont pas membres de sociétés 

cynologiques non-reconnues par l’URCSH et par la FCI et ne participent 

d’aucune façon à des activités de sociétés cynologiques non reconnues par 

l’URCSH et par la FCI. 

 

28.0 Toute personne exerçant de quelque manière que ce soit une activité de 

marchand de chiens (achat et revente de chiens produits par d’autres) sera 

exclue d’office de l’obtention de pedigrees. 

 

29.0 Sauf avis contraire sur la déclaration de naissance, le déclarant est 

supposé élever à son adresse. 

 

30.0 Par le fait de déclarer une nichée, le déclarant accepte explicitement les 

règlements et les dispositions en vigueur, en particulier les articles 

16.2,16.3,19.1 de ce règlement-ci. Il autorise la SRSH à vérifier les 

renseignements figurant sur sa déclaration ainsi que l’état de ses 

installations, qui se prêtent à l’élevage, sans restriction. La SRSH a le droit 

de prendre les mesures administratives qui s’imposent au cas où ces 

renseignements ou l’état des installations qui se prêtent à l’élevage des 

chiens, ne donnent pas satisfaction. 

ALSH. In dit geval levert de KMSH aan de aangever een voor echt 

verklaarde ALSH-stamboom af voor elke pup, tegen de prijs bepaald door 

de Raad van bestuur. Deze ALSH-stambomen hebben een officiële waarde 

in het kader van de KKUSH, van de FCI en van de bij haar aangesloten en 

verbonden verenigingen  

  

 

SECTIE VIII - OVERGANG VAN ALSH NAAR LOSH  

  

26.0 De overgang van ALSH naar LOSH gebeurt automatisch in de 

gevallen voorzien in artikel 14.2 en 14.3  

  

SECTIE IX - DEONTOLOGIE  

 

27.0 De stambomen worden enkel afgeleverd aan de personen die de 

reglementen van de KKUSH aanvaard hebben, en die geen lid zijn van 

kynologische verenigingen die niet erkend zijn door de KKUSH en door de 

FCI, en die op geen enkele manier deelnemen aan activiteiten van een 

kynologische vereniging die niet erkend is door de KKUSH en door de FCI.  

 

28.0 Elke persoon die op gelijk welke manier een activiteit van 

hondenhandelaar uitoefent (aankoop en verkoop van honden gefokt door 

anderen) wordt ambtshalve uitgesloten voor het bekomen van stambomen. 

 

29.0 Tenzij anders vermeld op de geboortenaangifte, wordt verondersteld 

dat de aangever fokt op zijn eigen adres. 

 

30.0 Door het feit een nest aan te geven aanvaardt de aangever expliciet de 

reglement en beschikkingen die van kracht zijn, in het bijzonder de artikels 

16.2, 16.3, 19.1 van dit reglement. Hij geeft aan de KMSH de toelating de 

inlichtingen die op zijn aangifte staan, en de staat van zijn installaties, die 

zich lenen voor de fok, na te gaan en dit zonder beperking. De KMSH heeft 



 

31.0 Ages des géniteurs 

Sauf dérogation motivée et demandée préalablement à et accordée par la 

SRSH, les lices ne peuvent pas être accouplées avant l’âge de 15 mois, et 

les étalons ne peuvent pas faire de saillie avant l’âge de 12 mois. 

Les femelles âgées de plus de dix ans ne peuvent plus être saillies. Pour les 

mâles, il n’y a pas de limite d’âge, hormis l’âge minimum. 

 

32.0 Fréquence de nichées 

Une lice peut avoir au maximum une (1) nichée par an.  S’il y a nécessité de 

changer l’époque des naissances, deux (2) nichées en l’espace d’un an sont 

admises à condition d’accorder ensuite à la lice un repos de 12 mois.   

  

 

SECTION X - PENALITES ET CAS NON PREVUS.  

  

33.0 En cas d’erreur dûment constatée, la SRSH peut prononcer la radiation 

du chien inscrit, tant du LOSH, du ALSH que du RISH. En cas de fraude, 

de tentative de fraude ou de non-respect des règlements, (dûment constatés), 

la SRSH peut faire prononcer, en outre, par les organismes internes de 

contentieux compétents, en vertu des règlements de l’URCSH, l’exclusion 

de l’auteur ou toute autre pénalité. 

 

 

34.0 Tous les cas non prévus au présent règlement sont tranchés 

souverainement par le Conseil d’Administration de la SRSH.  

het recht de administratieve maatregelen te treffen die zich opdringen voor 

het geval dat deze inlichtingen of de staat van de installaties die zich lenen 

voor de fok, geen voldoening geven. 

 

31.0 Leeftijd van de ouderdieren 

De teven mogen niet gedekt worden vóór de leeftijd van 15 maanden en de 

reuen mogen niet dekken vóór de leeftijd van 12 maanden, tenzij een 

gemotiveerde aanvraag op voorhand wordt ingediend bij de KMSH en vóór 

het dekken de toelating bekomen wordt. De teven ouder dan 10 jaar mogen 

niet meer gedekt worden. Voor de reuen is er geen leeftijdsbeperking buiten 

de minimumleeftijd. 

32.0 Nestenfrequentie 

Een teef mag maximaal één (1) nest per jaar hebben. Indien het tijdstip voor 

de nesten gewijzigd moet worden, zijn twee (2) nesten in één jaar toegelaten 

op voorwaarde dat de teef daarna een rustperiode krijgt van twaalf 

maanden.  

  

SECTIE X - STRAFBEPALINGEN EN NIET VOORZIENE GEVALLEN.  

  

33.0 Wanneer een vergissing degelijk vastgesteld wordt, kan de KMSH de 

schrapping van de ingeschreven hond uitspreken, zowel uit het LOSH, als 

uit het ALSH, als uit het RISH. In geval van fraude, van poging tot fraude 

of van niet respecteren van de reglementen (degelijk vastgesteld), kan de 

KMSH daarenboven door de bevoegde interne geschillenorganismen, uit 

hoofde van de KKUSH-reglementen, de uitsluiting of eender welke 

strafbepaling doen uitspreken tegen de dader. 

 

34.0 In alle gevallen die niet voorzien zijn in huidig reglement wordt 

soeverein beslist door de Raad van Bestuur van de KMSH.  

(Confirmé et approuvé dans cette forme par le Conseil Cynologique le 17/10/2009)  

(Goedgekeurd en bevestigd in deze vorm door de Kynologische Raad op 17/10/2009) 

 




